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GENERAL TERMS AND CONDITIONS OF SM EVENT CREATION AG FOR SERVICE 
PROVIDERS 

1 Scope 
1.1 These General Terms and Conditions ("GTC") 

govern the conclusion, content and execution of 
contracts for services, in particular in the areas of 
consulting, planning, support and the provision of 
services. 

1.2 Anyone who submits an offer to SM Event Crea-
tion AG ("SMEC") thereby accepts these GTC. 
The parties may agree on deviations in writing in 
the contract, provided they are objectively justi-
fied. 

2 Offer 

2.1 The offer shall be based on SMEC's request for 
quotation. 

2.2 The Service Provider shall set out the value-
added tax (VAT) separately in the offer. 

2.3 The offer, including possible presentations, shall be 
free of charge unless otherwise stated in the re-
quest for quotation. 

2.4 The offer is binding for the period stated in the 
request for quotation. In the absence of a stipu-
lated time period, a period of four months from 
receipt of the offer shall apply. 

2.5 A contract between the Service Provider and 
SMEC or a third party represented by SMEC 
shall only come into force when SMEC has ac-
cepted the Service Provider's offer in writing (Art. 
12 f. CO). 

3 Execution 

3.1 The Service Provider shall keep SMEC updated 
regularly on the progress of the work and obtains 
all necessary information. It shall notify SMEC 
immediately in writing of any circumstances that 
could jeopardize the fulfilment of the contract, 
lead to changes in later phases, increase the 
agreed expenditure or impair the provision of ser-
vices. It shall inform SMEC of all further develop-
ments which, for organizational or financial rea-
sons, make a change in the scope or nature of 
the services appear appropriate. 

3.2 The Service Provider shall comply with the oper-
ational regulations of SMEC and the venue, in 
particular the safety regulations and the house 
rules. 

3.3 It shall comply with all instructions given by 
SMEC and shall ensure that these regulations 
and instructions are also complied with by en-
gaged third parties. 

3.4 The Service Provider shall provide the equip-
ment required to perform the service at its own 
expense. 

4 Use of employees 

4.1 The Service Provider shall only use carefully se-
lected and well-qualified employees who have 
the necessary permits and replaces, upon re-
quest from SMEC, within a reasonable period of 
time, employees who do not possess the neces-
sary expertise or in any other way impair or en-
danger the fulfillment of the contract. 

4.2 The Service Provider shall only replace as-
signed employees with the written consent of 
SMEC. 

5 Involvement of third parties 

5.1 The involvement of third parties for the perfor-
mance of the contract requires the prior written 
consent of SMEC. 

5.2 In its contracts with third parties, the Service 
Provider incorporates all provisions of the con-
tract that are necessary to safeguard the inter-
ests of SMEC. 

5.3 Third parties engaged by the Service Provider 
for the performance of the contract shall in any 
case be deemed to be auxiliary persons of the 
Service Provider within the meaning of Art. 101 
CO. SMEC's consent to the involvement of third 
parties or knowledge of such involvement shall 
not affect the Service Provider's liability arising 
from or in connection with the contract. Art. 399 
para. 2 CO is expressly excluded. 

6 Remuneration 
6.1 The Service Provider shall provide its Services: 

a. on a fee basis with an upper limit on remu-
neration (cost ceiling); or

b. at fixed prices.

6.2 The contractually agreed remuneration covers all 
services that are necessary for the proper fulfill-
ment of the contract. In particular, the remunera-
tion also covers the costs for the transfer of rights, 
for documentation and materials as well as all ex-
penses, administration costs, all social benefits 
and other insurance benefits as well as public du-
ties (e.g. value-added tax). 

6.3 The Service Provider shall issue invoices in ac-
cordance with the payment plan to be agreed with 
SMEC. If no such schedule has been agreed 
upon, the invoice shall be issued after all services 
have been rendered. VAT shall be set out sepa-
rately in the invoice. Unless otherwise agreed, 
payment shall be made within 30 days of receipt 
of the proper issued invoice. 
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7 Default 

7.1 In the event of failure to comply with the dead-
lines and dates agreed in the contract as giving 
rise to default (expiry dates), the Service Pro-
vider shall be in default without further ado. In 
other cases after issuing a reminder and granting 
a reasonable grace period. 

7.2 If the Service Provider is in default, it shall owe a 
contractual penalty in the amount of 1 ‰ of the 
remuneration per day of delay, but no more than 
10% of the total remuneration. 

7.3 Payment of the contractual penalty shall not re-
lease the Service Provider from the other contrac-
tual obligations and shall be owed even if the ser-
vices are provided without reservation. In addition, 
SMEC may claim damages incurred by it unless 
the Service Provider proves that it is not at fault. 
The contractual penalty shall be set off against any 
compensation to be paid. 

7.4 SMEC is entitled to offset the contractual penalty 
against the remuneration. 

7.5 The contractual penalty is owed for each deadline 
that is not met (cumulatively). 

7.6 If deadlines are postponed by mutual agreement, 
this also applies accordingly to the contractual 
penalty. 

8 SMEC's right to direct payment 
In the event of payment difficulties on the part of 
the Service Provider or in the event of serious 
differences between the Service Provider and 
third parties commissioned by it or SMEC, the 
latter may, after prior consultation with the par-
ties involved and against a valid invoice, pay the 
commissioned third parties directly or deposit 
the amount of the account, both with discharg-
ing effect. 

9 Liability 

9.1 The parties shall be liable for all damage caused 
to the other party unless they can prove that 
they are not at fault. Liability for loss of profit is 
excluded. 

9.2 The parties shall be liable for the conduct of their 
auxiliary persons and third parties engaged (e.g. 
suppliers, subcontractors, substitutes, etc.) as 
for their own. 

10 Social benefits 

The Service Provider shall make all necessary reg-
istrations with the social insurance institutions for 
itself and its employees. In the case of an individ-
ual Service Provider, the Service Provider is 
obliged to provide SMEC with confirmation of self-
employment from its social security institution. 
SMEC shall not be liable for any social security 
contributions (AHV, IV, EO, ALV etc.) or other 
compensation payments for the Service Provider 
and its employees, in particular in the event of ill-
ness, disability or death. 

11 Property rights 
11.1 The Service Provider assigns all intellectual 

property rights (intellectual property rights and 
ancillary copyrights as well as entitlements to 
such rights) to work results which arise in the 
course of the fulfillment of the contract at the time 
of their creation to SMEC. It waives the assertion 
of non-transferable personal rights. Both parties 
remain entitled to use and dispose of ideas, pro-
cedures and methods that are not legally pro-
tected and that arise in the course of the fulfill-
ment of the contract. 

11.2 All property rights to work results which form part 
of the contract and have not arisen in the course 
of performance of the contract (pre-existing work 
results) shall remain with the Service Provider. It 
shall grant SMEC an unrestricted right to use the 
work results, unrestricted in terms of time, terri-
tory and subject matter, free of charge and with-
out the right to termination. This includes all cur-
rent and potential future types of use, the right to 
sublicense and assign as well as the right to edit. 

11.3 The Service Provider warrants that it and any third 
parties it engages have all the rights necessary to 
provide its services in accordance with the contract. 
It undertakes to defend itself immediately against 
claims by third parties for infringement of intellectual 
property rights and to bear all costs (including com-
pensation for damages) incurred by SMEC as a re-
sult. 

11.4 Property rights and information (ideas, processes, 
methods) and information carriers (e.g. documents) 
which SMEC has provided to the Service Provider 
for the purpose of executing the contract may only 
be used by the Service Provider within the scope of 
the contract. At the request of SMEC, the Service 
Provider must return the information carriers and 
confirm that it has deleted copies of the information 
carriers. 

12 Confidentiality 
12.1 The parties shall keep all information and data 

from the contractual relationship confidential, 
which is neither in the public domain nor gener-
ally accessible, even if it is not marked as confi-
dential. In the event of doubt, all information and 
data must be treated confidentially. This is sub-
ject to statutory duties of disclosure. 

12.2 The duty of confidentiality is already in effect be-
fore the contract is concluded and continues to 
apply after the end of the contractual relation-
ship. 

12.3 The duty of confidentiality applies to third par-
ties. Wholly-owned subsidiaries and parent 
companies of the respective party shall not be 
deemed third parties. 

12.4 If a party breaches the duty of confidentiality, it 
shall owe the other party a contractual penalty 
unless it proves that it is not at fault. This shall 
amount to 10 % of the contractual sum per case, 
at least CHF 3,000 and at most CHF 100,000. 
Payment of the contractual penalty shall not 
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release the party from its duty of confidentiality; 
however, the contractual penalty shall be offset 
against the damages to be paid. 

13 Statements to the media (incl. social media, 
testimonials, etc.) 

Statements to the media may only be made with 
the express written consent of SMEC. State-
ments to third parties that are publicly accessi-
ble (in particular testimonials) are deemed 
equivalent to statements to the media. In the 
event of a breach of this provision, section 12.4 
shall apply accordingly. 

14 Revocation and termination 
14.1 The contract may be revoked or terminated in 

writing by either party at any time. The services 
rendered up to the termination of the contract 
shall be compensated. 

14.2 Claims for damages due to untimely termination 
of the contract remain reserved. Compensation 
for loss of profit is excluded. 

15 Prohibition of assignment and pledging 

The claims of the Service Provider may not be 
assigned or pledged without the written consent 
of SMEC. 

16 Amendments to the contract 
Amendments and additions to the contract and 
its components must be made in writing and 
signed by both parties in order to be valid. 

17 Applicable law 
The contract shall be governed exclusively by 
Swiss law. The substantive conflict-of-law rules 
of the Swiss Federal Act on Private International 
Law (PILA) and the law on international treaties 
are expressly excluded. 

18 Place of jurisdiction 

The courts at the registered office of SMEC shall 
have exclusive jurisdiction in the event of dis-
putes arising from or in connection with the con-
tract. 
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ALLGEMEINE GESCHÄFTSBEDINGUNGEN der SM EVENT CREATION AG FÜR 
DIENSTLEISTUNGSERBRINGER 

1 Anwendungsbereich 
1.1 Die vorliegenden allgemeinen Geschäftsbedin-

gungen ("AGB") regeln Abschluss, Inhalt und Ab-
wicklung von Verträgen über Dienst-leistungen, 
insbesondere in den Bereichen Beratung, Pla-
nung, Unterstützung und Erbringung von Dienst-
leistungen. 

1.2 Wer der SM Event Creation AG (SMEC) ein An-
gebot einreicht ("Beauftragte"), akzeptiert damit 
die vorliegenden AGB. Die Parteien können Ab-
weichungen schriftlich im Vertrag vereinbaren, 
soweit sie sachlich gerechtfertigt sind. 

2 Angebot 
2.1 Das Angebot wird gestützt auf die Offertanfrage 

der SMEC erstellt. 

2.2 Die Beauftragte weist im Angebot die Mehrwert-
steuer separat aus. 

2.3 Das Angebot einschliesslich allfällige Präsentati-
onen erfolgt unentgeltlich, sofern in der Offertan-
frage nichts anderes vermerkt ist. 

2.4 Das Angebot ist während der in der Offertanfrage 
genannten Frist verbindlich. Fehlt eine entspre-
chende Angabe, so gilt eine Frist von vier Mona-
ten ab Offerteingang. 

2.5 Ein Vertrag zwischen der Beauftragten und 
SMEC oder einem von SMEC vertretenen Dritten 
kommt erst zustande, wenn SMEC das Angebot 
der Beauftragte schriftlich angenommen hat. 
(Art. 12 f. OR) 

3 Ausführung 

3.1 Die Beauftragte informiert SMEC regelmässig 
über den Fortschritt der Arbeiten und holt alle er-
forderlichen Informationen ein. Sie zeigt sofort 
alle Umstände schriftlich an, welche die vertrags-
gemässe Erfüllung gefährden, zu Veränderun-
gen in späteren Phasen führen, den vereinbarten 
Aufwand erhöhen oder die Leistungserbringung 
beinträchtigen könnten. Sie informiert SMEC 
über alle Weiterentwicklungen, die aus organisa-
torischen oder finanziellen Gründen eine Ände-
rung in Umfang oder Art der Leistungen ange-
zeigt erscheinen lassen. 

3.2 Die Beauftragte hält die betrieblichen Vorschrif-
ten der SMEC und des Veranstaltungsorts ein, 
insbesondere die Sicherheitsbestimmungen und 
die Hausordnung. 

3.3 Sie befolgt alle Weisungen der SMEC. Sie sorgt 
für die Einhaltung dieser Vorschriften und Wei-
sungen auch durch die von ihr beauftragten Drit-
ten. 

3.4 Die Beauftragte besorgt die zur Ausführung der 
Dienstleistung nötigen Hilfsmittel auf ihre 

Kosten. 

4 Einsatz von Mitarbeitenden 

4.1 Die Beauftragte setzt nur sorgfältig ausgewählte 
und gut ausgebildete Mitarbeitende ein, die über 
die erforderlichen Bewilligungen verfügen. Sie 
ersetzt auf Verlangen der SMEC innert nützli-
cher Frist Mitarbeitende, welche nicht über die 
erforderlichen Fachkenntnisse verfügen oder 
sonst wie die Vertragserfüllung beeinträchtigen 
oder gefährden. 

4.2 Die Beauftragte tauscht die eingesetzten Mitar-
beitenden nur mit schriftlicher Zustimmung der 
SMEC aus. 

5 Beizug von Dritten 
5.1 Der Beizug von Dritten für die Vertragserfüllung 

bedarf der vorgängigen schriftlichen Zustim-
mung der SMEC. 

5.2 In ihren Verträgen mit Dritten übernimmt die Be-
auftragte alle Bestimmungen des Vertrages, die 
zur Wahrung der Interessen der SMEC erforder-
lich sind. 

5.3 Die von der Beauftragte zur Vertragserfüllung 
beigezogenen Dritten gelten in jedem Falle als 
deren Hilfspersonen im Sinne von Art. 101 OR. 
Die Zustimmung der SMEC zum Beizug von 
Dritten bzw. die Kenntnisnahme vom Beizug 
lässt die Haftung der Beauftragte aus dem Ver-
trag oder im Zusammenhang mit dem Vertrag 
unberührt. Art. 399 Abs. 2 OR wird ausdrücklich 
wegbedungen. 

6 Vergütung 
6.1 Die Beauftragte erbringt die Leistungen: 

a. nach Aufwand mit oberer Begrenzung der
Vergütung (Kostendach); oder

b. zu Festpreisen.

6.2 Die vertraglich festgelegte Vergütung deckt alle 
Leistungen ab, die zur gehörigen Vertragserfül-
lung notwendig sind. Durch die Vergütung abge-
deckt sind insbesondere auch die Kosten für die 
Übertragung von Rechten, für die Dokumenta-
tion und Material sowie alle Spesen, Administra-
tionskosten, alle Sozialleistungen und andere 
Versicherungsleistungen sowie öffentliche Abga-
ben (z.B. Mehrwertsteuer). 

6.3 Die Beauftragte stellt Rechnung gemäss dem mit 
SMEC zu vereinbarenden Zahlungsplan. Sofern 
ein solcher nicht vereinbart wurde, erfolgt die 
Rechnungsstellung nach Erbringung aller Leis-
tungen. Die Mehrwertsteuer wird in der Rech-
nung separat ausgewiesen. Mangels anderer 
Abrede erfolgt die Zahlung innerhalb von 30 Ta-
gen nach Erhalt der korrekt gestellten Rechnung. 
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7 Verzug 

7.1 Die Beauftragte kommt bei Nichteinhalten der in 
im Vertrag als verzugsbegründend vereinbarten 
Fristen und Termine (Verfalltaggeschäfte) ohne 
weiteres in Verzug, in den übrigen Fällen nach 
Mahnung unter Einräumung einer angemesse-
nen Nachfrist. 

7.2 Kommt die Beauftragte in Verzug, so schuldet sie 
eine Konventionalstrafe in der Höhe von 1 ‰ der 
Vergütung pro Verspätungstag, höchstens aber 
in der Höhe von 10 % der gesamten Vergütung. 

7.3 Die Bezahlung der Konventionalstrafe befreit die 
Beauftragte nicht von den anderen vertraglichen 
Verpflichtungen und ist auch dann geschuldet, 
wenn die Leistungen vorbehaltlos erbracht wer-
den. Darüber hinaus kann SMEC den ihr ent-
standenen Schaden geltend machen, sofern die 
Beauftragte nicht beweist, dass sie keinerlei Ver-
schulden trifft. Die Konventionalstrafe wird auf ei-
nen allfällig zu leistenden Schadenersatz ange-
rechnet. 

7.4 SMEC ist berechtigt, die Konventionalstrafe mit 
der Vergütung zu verrechnen. 

7.5 Die Konventionalstrafe ist für jeden nicht einge-
haltenen Termin (kumulativ) geschuldet. 

7.6 Sofern Termine im gegenseitigen Einverneh-
men verschoben werden, gilt dies entsprechend 
auch für die Konventionalstrafe. 

8 Direktzahlungsrecht der SMEC 

Bei Zahlungsschwierigkeiten der Beauftragte 
oder bei schwerwiegenden Differenzen zwi-
schen der Beauftragte und von ihr beauftragten 
Dritten oder der SMEC kann letztere nach vor-
heriger Anhörung der Beteiligten und gegen gül-
tige Rechnungsstellung, die beauftragten Drit-
ten direkt bezahlen oder den Betrag hinterlegen, 
beides mit befreiender Wirkung. 

9 Haftung 
9.1 Die Parteien haften für alle Schäden, die sie der 

anderen Partei verursachen, sofern sie nicht be-
weisen, dass sie kein Verschulden trifft. Ausge-
schlossen ist die Haftung für entgangenen Ge-
winn. 

9.2 Die Parteien haften für das Verhalten ihrer Hilfs-
personen und beigezogener Dritter (z.B. Zulie-
feranten, Subunternehmer, Substituten etc.) wie 
für ihr eigenes. 

10 Sozialleistungen 

Die Beauftragte nimmt sämtliche nötigen An-
meldungen für sich und ihre Mitarbeitenden bei 
den Sozialversicherungen vor. Bei einer Einzel-
Beauftragte ist die Beauftragte verpflichtet, der 
SMEC eine Bestätigung der selbständigen Er-
werbstätigkeit durch ihre Ausgleichskasse vor-
zulegen. Die SMEC schuldet für die Beauftragte 
und deren Mitarbeitenden keinerlei Sozialleis-
tungen (AHV, IV, EO, ALV etc.) oder andere 

Entschädigungsleistungen, insbesondere bei 
Krankheit, Invalidität oder Tod. 

11 Schutzrechte 
11.1 Die Beauftragte überträgt SMEC alle Schutz-

rechte (Immaterialgüter- und Leistungsschutz-
rechte sowie Anwartschaften auf solche) an Ar-
beitsergebnissen, die im Rahmen der Ver-
tragserfüllung entstehen, im Zeitpunkt ihrer Ent-
stehung. Sie verzichtet auf die Ausübung nicht 
übertragbarer Persönlichkeitsrechte. An rechtlich 
nicht geschützten Ideen, Verfahren und Metho-
den, die im Rahmen der Vertragserfüllung ent-
stehen, bleiben beide Parteien nutzungs- und 
verfügungsberechtigt. 

11.2 Alle Schutzrechte an Arbeitsergebnissen, die 
Vertragsinhalt bilden und nicht im Rahmen der 
Vertragserfüllung entstanden sind (vorbeste-
hende Arbeitsergebnisse), verbleiben bei der Be-
auftragte. Sie erteilt SMEC ein zeitlich, räumlich 
und sachlich uneingeschränktes, unentgeltli-
ches, unkündbares Verwendungsrecht zur un-
eingeschränkten Nutzung der Arbeitsergebnisse. 
Dieses umfasst sämtliche aktuellen und zukünf-
tig möglichen Verwendungsarten, das Recht zur 
Unterlizenzierung und Abtretung sowie das 
Recht zur Bearbeitung. 

11.3 Die Beauftragte gewährleistet, dass sie und von 
ihr beigezogene Dritte über alle Rechte verfügen, 
um ihre Leistungen vertragsgemäss zu erbrin-
gen. Sie verpflichtet sich, Forderungen Dritter 
wegen Verletzung von Schutzrechten unverzüg-
lich abzuwehren und sämtliche Kosten (inklusive 
Schadenersatzleistungen) zu übernehmen, wel-
che der SMEC daraus entstehen. 

11.4 Schutzrechte sowie rechtlich nicht geschützte In-
formationen (Ideen, Verfahren, Methoden) und 
Informationsträger (wie z.B. Dokumente), welche 
SMEC der Beauftragte zwecks Vertragsabwick-
lung zur Verfügung stellt, dürfen von der Beauf-
tragte nur in diesem im Rahmen verwendet wer-
den. Auf Ersuchen der SMEC muss die Beauf-
tragte die Informationsträger zurückgeben und 
bestätigen, Kopien der Informationsträger ge-
löscht zu haben. 

12 Vertraulichkeit 

12.1 Die Parteien behandeln sämtliche Informationen 
und Daten aus dem Vertragsverhältnis vertrau-
lich, die weder offenkundig noch allgemein zu-
gänglich sind, auch wenn diese nicht als vertrau-
lich gekennzeichnet sind. Im Zweifel sind sämtli-
che Informationen und Daten vertraulich zu be-
handeln. Vorbehalten bleiben gesetzliche Aufklä-
rungspflichten. 

12.2 Die Pflicht zur Vertraulichkeit besteht schon vor 
Vertragsabschluss und gilt nach Beendigung des 
Vertragsverhältnisses weiter. 

12.3 Die Pflicht zur Vertraulichkeit besteht gegen-
über Dritten. Nicht als Dritte gelten hundertpro-
zentige Tochter- und Muttergesellschaften der 
jeweiligen Partei. 
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12.4 Verletzt eine Partei die Pflicht zur Vertraulich-
keit, so schuldet sie der anderen eine Konventi-
onalstrafe, sofern sie nicht beweist, dass sie 
kein Verschulden trifft. Diese beträgt 10 % der 
Vertragssumme je Fall, mindestens CHF 3'000, 
höchstens CHF 100'000. Die Bezahlung der 
Konventionalstrafe befreit nicht von der Pflicht 
zur Vertraulichkeit; die Konventionalstrafe wird 
aber auf den zu leistenden Schadenersatz an-
gerechnet. 

13 Äusserungen gegenüber den Medien (inkl. 
Social Media, Testimonials etc.) 

Äusserungen gegenüber den Medien dürfen nur 
mit ausdrücklichem, schriftlichem Einverständ-
nis der SMEC erfolgen. Den Äusserungen ge-
genüber den Medien gleichgestellt sind Äusse-
rungen gegenüber Dritten, die öffentlich zu-
gänglich sind (insbesondere Testimonials). Bei 
Verletzung dieser Bestimmung gilt Ziffer 12.4 
analog. 

14 Widerruf und Kündigung 
14.1 Der Vertrag kann von jeder Partei jederzeit 

schriftlich widerrufen oder gekündigt wer- den. 
Die bis zur Vertragsauflösung erbrachten Leis-
tungen sind abzugelten. 

14.2 Schadenersatzansprüche wegen Vertrags-auf-
lösung zur Unzeit bleiben vorbehalten. Ausge-
schlossen ist der Ersatz entgangenen Gewinns. 

15 Abtretungs- und Verpfändungsverbot 
Die der Beauftragte zustehenden Forderungen 
dürfen ohne schriftliche Zustimmung der SMEC 
weder abgetreten noch verpfändet werden. 

16 Vertragsänderungen 
Änderungen und Ergänzungen des Vertrages 
und der Vertragsbestandteile bedürfen zu ihrer 
Gültigkeit der schriftlichen Form und der Unter-
zeichnung durch beide Parteien. 

17 Anwendbares Recht 
Auf den Vertrag ist ausschliesslich schweizeri-
sches Recht anwendbar. Die materiellen Kollisi-
onsnormen des Bundesgesetzes über das inter-
nationale Privatrecht (IPRG) und das Staatsver-
tragsrecht werden ausdrücklich wegbedungen. 

18 Gerichtsstand 
Ausschliesslich zuständig bei Streitigkeiten aus 
oder im Zusammenhang mit dem Vertrag sind 
die Gericht am Sitz von SMEC. 


